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Basic Materials in Geba

Atsuhiko KATO

Osaka University

Geba is one of the Karenic languages which is spoken in eastern Burma (Myanmar).
This paper presents the phonemic system, some morphosyntactic characteristics, a basic
vocabulary and a text of the Geba language.

Keywords: Geba, Karenic, Tibeto-Burman
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1. 00000 (Geba) OO O

00000 (Geba) OO OO (QOUOODO)ODODODODDODODODOOOOODOO
0000000000000 00000000000000 (Sino-Tibetan) 0 0 O
0000000 (Tibeto-Burman) O 0O 0 O O (Karenic) O O O O O Shintani (2003)
00000000000'000 BweBranchOOOOOOOOOOO

O000000000000o0ooooo0oooon (Leiktho; OO 0O /lei?fo/) O
000000000 000C00000 (Yangon) OO OO 20040 12000 2005
01000000000D000000 Saw George HlaDinO (D 0O) 00 0O O Saw
GeorgeHlaDinO O O 19550000000 (Taungoo) OO OOOOODOODOO
1600000000000000000 (Tonbogyi; 0000 /théunboji/) 00O O
O004000000000000000000000000OC00O00OA0

! Shintani (2003) 0 00 000 0 (Karenic) 0 0000000000000 O00D O Brakaloungic 0000000



170 0oDO00D00000O0OooOoOoO3

00000000000000000 /geby D000 0D000O0O0O0OO0OO
/gebd/ 0000 /gebay/ 000000000 0O00D0OO0O0O0ODO0OOOOOOOO
0000000000000 0000D0000000o0oooooDooOoooon
0000000000000 00000go00ooooooDoooooooo
0000000000000 0000 (Karen) DOODODDODDODODODOOO0OO0OO0OO0O0OO
0000 (Kayah) DO O 000000000000 OOOOOOOOOOOOO
00000000SawGeorgeHlaDinO OO OOOOO 80000000000
Ooooooooooooog

0000ooooooooooooooooooooooooooon (Bwe
Karen) O 0 O OHenderson (1997) 0000 O0OOOOO0OO0ODOOOOOOOOOO
O00O0o0DO0O000oooOo0oo0ooDOo0oOooooDOooOoOoooDoOooOooOO
O000U0oDO0oo0ddooDOoU0000OooDDODUOOOoDoDoOoDoDDOOOO
O000000ooDO0ooDooUoOoDDoDU0000oDoODUOOoO0o0DOooOooooOO
0000000000000 00O0O0OO0ODODDOShintani (2003) 000000
O000000000000000000 Bwebagroup OO O OOOOOOO
0000000000000 oD00doooDOO (Gekho)OOOOooooooO
0000 (Gekho-Geba /gekhogebd)) 00 0 000000000000 0O0O0OOOO
000000000000 oDoo0odooooooooooooooooooon
oood

oodooooo 1800000000000 oooooooooooo
0000000000000 ooDoodoooUoooooooooooon
O (0O 20060 0)0

000000000000 0do0ododooOoooooOoooooooo

2. 00

O000000000000000CIKC2)V(?YTOODDO0D0000OCOO
OO0VOOOOTOOOOOOOO0OO0O0D0O000OO000000CIO000000
000000000000 00000C200000000000000030/w,/j/,
J/,//04000000000000000000

00000000000
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0 O (consonants) 0000 (consonant series)
p 06 ts t k ? T
ph th kh D
b d g D
b d T

S Is T

sh h D

V7 D

m n D
m n &) D
w ] D
w D
1 D

1 D

r D

OO0 (vowels)

i u
V1] uvlul
e o)
€ 0)
a
OO (tones)
a [55]
a [33]
a [11]
a  atonic

ob0booboobooDbOon

e /ph/, /th/, /kh/, /shy 00000 [p°], [t"], [k"], [s"]O

e //000DO0DO [t]ODODODOOO[0]O

o /ts/0 /s/000D0O0O0DOODODOODODO

e /H/00000OO0DOIODODOOOODODOOO

e 000 TOOODDOODDOODDOODDOODODOOONDOODD TO
DOODOOODDOOOODODOODODODO (OO0 3% °1°,417 ‘0,007,
44700 (@0O0O0)y,457-a‘0000°)00000 (consonant harmony) O O
0000000000000 0O0o00ooooooood/mp,/e, ks, /t,
/K, /2,060, /d), /8, /e/ 0 TOOOODOODODODODOODOOODODOOTOOO
DOODODOOODOD 0000000 oOoooOoDoOooooooon ft
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0000 //00000000000000000000000 40000
gooooooobooooogoo

e JO00ONO//0000 creakyJO0DODOOCOO [1]000O [v]0Henderson
(1997) 000000000 BweKaren) OO0 // 0 /o/ 00000 1 and
v are somewhat centralized and are pronounced with marked tenseness and with
what appears to be a certain constriction of the pharynx.”(Vol I, p.X) 0 0 O O
ooo(@ooooooo)yooooooooooooooooogoooo
ooooooogoooood

e 000 /4/(0D)H[55], /a/0 DH[33], /(0 H[1110 3000000000 [/
000000000000 O0DODOOOODOOO (atonic syllabley D00 0O
gbdgogobobuooobobdoooobobobobooboboboboon
ggooobooooooon

3. 0000U0Do0oooouoogoopooo

Haudricourt (1946) 00O O0O0O0OO0OO0O (Sgaw Karen) DO OOOO0OO (Pwo
Karen) 0000000000 200000000 1000000000000?7
0000 Haudricourt O 197500 0000000000000 10000O0OO
000000000000 0000ooo0g Shintani (2003) 0000000000
000000 30000000 Haudricourt 0000000000 O0ODODOOOO
O0000d00ddoooUoodoooDooooooooooooooooon
0000000000000 0o000o0o0oooooUoOoooOooooo
0000000000000 00000*1 0 *20 Haudricourt (1946) 0 0 00O O
0000000000 00*2 0 Haudricourt (1975) 0000000 100000
00000 xi00ddddooOooooo HLM,LOODDoDoDooooooOo
0000000000000 000000o0o0o0oo0000OH=0000000,0
00o00,000003;M=0000000,000@0000000000);L=
O0o0o00,00000,000000

[*1 | *2 [*2 | *3
H | 4[55] | al33] al33] | adI33]
M | 4[55] | al33] al33] | aI33]
L | a[33] | al331/a[l1] a[li]

0000000 L2000000000 a33]0000 a[ll]00000O00O0O0
gobobbooooooboobbooooobobbooooooon

0000 p,t,k,?20000000000000000000000000D000O000O0O0DOOOOO0OO
g0ooo0o0O00000000000000000O0O0O0000000O00000O0O0O0O000AO0

3000 (sonorant) 0000000000000 OOOO
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0Jo000oodoooooog *»oOxd0000000000000000004d
O00000Shintani (2003) 00O OOShintani 00000000000 OOO 16
000000000000 00 Geba, Bwe, Paku, Monebwa 0 400000000
000000 Shintani (2003) 0 0 0000000000000 O0OODOOOOOO
00000000000000D00000000000000000000 (w/,
/o/,/H000000000000O0O0O00O0O0O0CO0O00O0OO00O00OO0000
Oooooooooog

4. J0DOO0ODOODO

goboooooboobooobboooboobooooboooooobooooboooon
00D000o0oooDpDoooooo Svooooo

1) ja ?a df
Isg eat rice
oooooooooo

ggooobooboobooooooooooooboooboobobboboooooogon
000000000 2/ 000000000000000 /00000000
000000000000 00OOoo04o

) s& te bE jo
book 1 NC this
oo00o 10000

(3) ph3 to ph> Ya nuwi
flower 1 NC ? fragrant
gobooooogo

000000000 00o00o00oooooooooooooooooooon
O0000Sonit(2006) 00 0000000000000 “preference for nuclear
over core serialization” O 0 0 000000000 D0DO0OO0OOOOODOOODOOOO
O (VP-series) 000D DOO00D0DO0OO0D0OOODO0OOODOODODODOOODOOOO
00 (verbconcatenation) D 000000000 D0D0O0OOODOOOODOOODOO
0000000000000 0000D00oooooooon

(4) ja pha ?a df
Isg cook eat rice
Ooooooooooooo

4000000000000000000000000000000000000
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(5) ja ?a pla df
Isg eat fast rice
gooboboooooooo

00000000000 0000000000000000000000Nonoono
00000000000000 000000000 (Sgaw Karen) 000 (7) O
00000000000 (Bast PwoKaren) 100000

(6) jo P25 me khlé
Isg eat rice fast
gooboboooooon

(7) jo P4~ mi phlé
Isg eat rice fast
oooooooooooo

Kato 2006) 00 0000000000000 O0OOCOOOOCOOOOOOOOO
0000000000 O000000 (verbparticle) D0 000000000000O
0000000000000 00000o0000000UoD 00000000
000 (particle) 00000000000 applicativemarker 0 0 000000000
00 @0 177-3,446 0 0)HO

®) ja ?a 7’1 zwt
Isg eat APP spoon
oooooooooooo

0000000000000 D0000000D000000000000d (vowel
harmony) 0 0 0 0 O (consonantharmony) 0000000000 700000 AV
~dvO 100 ooo 394),//va00000413),/wVooooooo@l4),/nvaoo
00 0@415), /sV~zV/00,000¢17), AtV ~dv/O000 (00 0)0447), /kV ~
gV/000000@S57-)00000000000000000000D000DOO0
0000700000000000000000000000000O000000O
0000000000000 0000000000D000O00000 voooao
00000000000 O0oOgo AV~dv/0O /sV~2zV/0 /kV~gV/00000
0000000000000 0000 3000000000000000000
000000000000 0D000000000D00 TOODODOODOOOOO
00000O0DOUO0O0O0OO00O0OUOD0UOO0OO0OO0OOOOOO AV~dv/O00
000o00odo0ooobooooOoooDoooOUooooobooooooogoo
0/65/00000000 //0000000{0)00000000 /mg/O0000
0000 /g/0000000000@UOUOO0/m/ 00000 TOOO ///0000
O000o0oO00 /o000 ooooao)0o0 /mg/ 00000 DODOO /m/0O
ooooo/d/ooooooo
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©) to b5
not wrap
gooooo

(10) de meg
not do

gooooo

O00000o0ooDooOo00oUo0ooDooO0oooooDoDooDoOooooon
Henderson (1997) 00 0O OO0OD0OOOOOO (BweKaren OO OO OOODOOO
O00000000Sonit(1997) 00000000000 (KayahL)OOGOQOO
(Kayaw; =00 00 Bre)) D0 OD0OO0O0OOODOOODOOO

5. 0000

oooOoDoooOooooogpoooo daeshooooo

ooobooooOooOoo300o0oooOooooobooooOooOooooooo
OO0DO00oO00ooOooOoDooooooooo gM,L)oOO (¢1,*2,*2°,*3) 0
O0oOoo0O0oHIOODOOOOOOUOOOOOUOOCOHODOOOODOOOOO
goodoboboboooooobboobbbooooooboboooboooobn
gOoo00doOo0oOooO0odoUooU0oU0o0 @CoooooooooMmouooHoo
gboooobbooooobboooobobboooobo «xbObb00o0o0ooooooo
goooboooo0ooOooUooooooooogo@)oooooooooooo
00@O0o0ooooooooooooooooooooooooDooo@)oo
gooOo0ooOooO0oOooUoodooooUobDOoooDo @Uuoooooooooo
gooboboooooboobooooon

[0l

esukhd (M2’-H2): 0000 su 0 M2’0O0000O khd O H2OOOOOOOOO
O00OM2’0 H2OO0O0O0O0OO0OOOsuO k300000000000 000OO0O
oo

ekoklb(HIL]): OOOO koO HIOODOOO kIO L1000 O00OO0OOOOOO
HIOLIOOOOOOOoOOOokoO kb OOOOOOOOOOOOO0OOO0OOOO
egadies (x-+-+): 1000000000000 0O0OOODOOOOOOOOOOO
goooo

0o0o0DO0ooDOooDOooOoOooOoOoo ?,?UO000

oo0ooDo0U00ooUoDoooU0ooOoDoDOoUoOOoooooDoDooOoOog
0000000d0oooD0oU0ooDOO000D0do0ooDoDOoOooOoOoooooO
O00000000D0OO0EPOODOOOODOOODOO (EastPwoKaren) OO OO
O00 (Hpa-an) OO OWPOOOOODOOOOOOO (West Pwo Karen) 0O 00O
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oooooooooooooooo 3

0000000 (Kyonbyaw) 0 JOSKOOOOOOODOO (Sgaw Karen) 0 0O 0O

Hpa-an) OO OOOODOOO

gooooobooooobboooooooobobboobooooooooogogoo
oooboboooooon

ogooao

1. 0 head

1-1. 000 hair

1-2. 00000 bald
1-3. O brain

2. 000 forehead
3.0 eye

4. 000 eyebrow
5. 0 tear

6. 0000 blind

7. 0 nose

8. 0 ear

9. 0000 deaf

10. O mouth

11. O lip

12. O tongue

13. 00O dumb

14. O tooth

15. 0 O saliva

16. 0 0O 0O O breathe
17. O voice

18. 0 00O cough
19. 000000 sneeze
20.00000 yawn
21. 00 jaw

22. 0 face

23. O cheek

24. 00

25. 0 neck

26. O throat

27. O shoulder
27-1. 0000 armpit

ko (H2), ?ako (+-H2) [0]: 0000000 HOO
O*h-0000000000000000O0000O
gooao

khula (H2-x)

ko k15 (H2 L1)

?1no (-L3)

méethakho (L3-+-H2)

gadiphlo (x-#-x)

gadigs (s#-#-)

gadidthi (+-+HI1)

gadu pld (x-+ M2)

nakhedé (HI-x-x)

nigu (x-*)

nigu to 76 (- * *)

lomd (x-%)

Same as 10.

blt (L1)

blv glo (L1 =)

06 (H1)

pethi (+-HI)

0 (H2)

Tale (L2)

Oukhu (x-M3) cf. EP kaus, WP bakou?, SK ku?
cipwi (s-%)

Oekhé (x-M1) cf. EP kan WP ka ~ k3, SK tok?
khe (H2)

mukd ~ mukd (x-x)

nitht (sx-x)

O O O mustache lom5¢s (x-+-H2), O O O O beard
khect (H2-H2)

go (L3)

gobs (L3-M1)

plé (%)

plébadile (s-#-x-x)



28. 0 arm

29. 0 0O elbow
29-1. 0 O wrist
30. O hand

31. O finger

32. 0 nall

33. O breast

34. 0 O breast (of woman)
34-2. 000 rib
34-3. O lung

35. 00 heart
36. O belly

37-1. O intestines
37-2. O stomach
38. 00O liver

39. 0 O navel
40. O O back

41. O waist

42. O buttock

00oDO00000000O0on 177

siikh3 (M2’-H2)
STAEkA (M2’ -4-%)
777
stile (M2’-H2)
simé (M2’-%), siif5 (M2'-M1)
sufimi (M2’-x-H2)
00725 (x-x%)
nu (L2)
wokhwt (L3-H2")
777
0a (H3)
phti (H1)
Pabwe (x-L3)
phado (H1-x)
?a03G0a (+-H2-H3)
dimd (M1-#)
khlé (HI1)
jade L2-M1) [0 000OOOO0OOOOOO
(implosive) 0000000 OOOOOOOODOOO
odo0odoooooooooooooooMOoO
O*xd0000000000000
kathoé (H1-+) cf. O O anus kaplt (H1-x) [O]: O
0000000000000 00 HODODO *kh O
0 0 O O; EP khain, SK khi

42-1. 0 (O O) excrement T (M2)

42-2. 0 (0 0O)0 0O void excrement ?tshé (M2-H1)
42-4,. 0 0O urine sh1 (H2)

42-5. 00 00 urinate shishé (H2-H1)

42-6. 000000 break wind né (M2-%)

42-7. 0 O penis tht (H2)

42-8. O O testicles d1 (M2)

42-9. 0 O vulva IT (L2)

42-10. 0 0 O O sexually intercourse

42-11. O O thigh

43. 0 O knee

44. 0 leg

45. O foot

46. 000000 belame
47. 0 00 body

48. O hair

?Twe (M2)
khadu (H2-M2)
khaleme (H2-L2-L3)
khakhd (H2-x)
khale (H2-H2)

Fay

Panibisg (x-s-x-x)
Tags (x-H2)
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49. O O skin
49-1 000 mole

50.
51.
52.
53.
54.
55.

56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.

oog
63. 0 O O clothes

O R

O

pus
sweat
dirt
blood
bone
flesh

strength

O O look at

g

00O listen
OO laugh
gd cry

O O shout

smell (vt)

oooooooooooooooo 3

Paphe (x-H3)

27?

Pami (x-H17?)

?athf (+-H1)

PawT (x-%)

Tabwi (x-H2)

Pakhwi (x-H2)

Paht (x-L2) [O]: EP Poyain WP ?oyain S Poyl
‘strength’ (x-L.2) D0 000000 O0O0DOO
Pakhorard (se-s-s-sx)

tsa? ()

nuwl (H1-M2) cf. EP nonmdn WP nd?wi
shokhéne (x-x-H27?)

je (L2? [or L17]) cf. EP n1 WP ni SK n1
ha? (H2)

KEWO (x-%)

dekGdedd (L2-M1-L2-H3)

64. 0 O clothe (shirt, coat, shoes, etc.) ko (as pants)(M1), 05 (as shirt) (H3)
65. 0 O take off

66. 0 000 naked
66-1. 0 0O 0O hat, cap

66-2. 0 O O shirt

66-3.

66-4.
66-5.

66-6.
66-8.

0 O sarong
0 00O pants, trousers

000 belt

00 jacket
0 00O sandal

66-10. O cloth
66-11. O cotton
66-12. O hemp
66-14. O silk
67. O leather

60 (x) cf. SK bé (M2)
tokloth (s-s-%)
khopala (H2-H2-L1) [O]: kho ‘head’, pa < phla
‘wear’, 1a ‘descend; down’.
c1d6 (H1-%)
nija gada (H2-+ -x) [0 ]: gada ‘Burma’. 0000
gdooooooooooo

nija (H2-*)
nfjabr (H2-+-M3) [O0]: b10 0000 EP b[6]ai WP
Bei? S b[B]1? ‘squeeze’ M3) DD OO OO ODOOO
gdboooooooooooooooa
cid6le (H2-+-L1) [O]: I€ ‘warm’
khatdkd (H2-M3-x) [0 ]: Saw George Hla Din O O
00000000 t50 d5 ‘put on (shoes)” O 0O O
O0k>0O k& ‘wear, clothe’ 0 00 00O
77?
OEphE (-%)
051572 (+-%)
01 (%)
pheé (H3) (=skin)



67-1.(00)000 comb
67-2. 0 0O ring

67-3. O scissors

68. O, 0 O needle, nail
69. O thread

70. 00 sew

ogog
71. 000 food
71-1. 00 rice

71-1a. 0 O O side dish
71-7. 0 bean

72. 0 flour

72-a. 0000 taro

72-b. 0000 yam

72-c. 000 0O sweet potato
73.0 (00O0O0OO0O) meat

74. O fruit

75. 0 seed

75-1. O fish

76. 0 egg

77. 0 salt

77-1. 00 sugar
77-2. 0 0O honey
77-3. O oil

78. O grease

79. O milk

80. O water

80-1. O hot water
80-2. 0 O steam
80-3. O tea plant
80-7. O liquor

80-8. 0 0 OO drunk
80-9. 0 O O tobacco

81. 00 00O cook

0000oooooooooo 179

w1 (H1) cf. EP khwi
shofiri (x-x-x)

nedv (H2-x)

nade (x-x)

luda (H2-x)

sha (H3)

de?5de?a (L2-M1-L2-M2)

dt (%) ‘cooked rice’, bu (M2’) ‘rice plant’, hi (H1)

‘rice grain’

h&0a (+-H12[or H2?])

0NBT0E (x-+-H2)

?ami (+-H2) cf. SK kemii

sudi (H2-M2) cf. EP xtitht WP xuthi SK khuiti

[0 0000 di0di‘egg’ DO OO0O0OOOOOO

0 EPWPSK O thi, thi, t1(L2) 000000000

goo72-b00doad

nwedi (H2-M2) cf. EP nétht WP naithi SK nwéti
Oukladt (x-x-x)
deht (L2-%)

Tabg (x-H2)

?aphlo (x-*)

dapho (x-H2%)

TadI (x-M2)

dibg (M2-H2)

di0g kebe (M2-H2 -x) ‘sweet salt’

ginitsa (x-L1?[tonally H1]-*)

00 (H2)

2200 (+-H2)

niith{ (L2-H1)

thi (H1)

thi ?61¢ (H1 *-x)

PYakht (x-H2)

lephg (x-%)

Orra (x-*)

mi (*) cf. EP mon WP md SK mu

diwi0uks (+-H1-#-%) [0 ]: diwl ‘medicine’ + Ouks

‘roll’

phé (H1)



180

81-1. 0 O roast

oooooooooooooooo 3

Oekhe (x-M2?[or H2?]) cf. EP 24nk4 S ka

81-1a. 000,000 fry, deep-fry 7

81-1b. 0 O steam
81-3. 00 raw
82. 000 ripe
83. 000 eat
84. 000 lick
85. 0 O chew
86. O O drink

87. 0 0 suck

88. 0 O vomit

89.(00D0)000OO spit

90. 0O OO hungry

91. 000000 thirsty

92. 0000 tasty

92-1. 0 0 O not tasty

93. 0 O sweet
93-1. 0 00O salty

93-1a. 0 O hot, spicy

94. 0 0O bitter
94-1. 0000 sour
95. 00 00O rotten
95-1. 0 O mould

oo

96. O house

97. 00 0O build
98. 0 O, O door
98-1. 0 O room
98-2. 0 O floor
98-2a. 0 0 mat
98-3. O pillar, post
99. O wall

99-1 O window
100. O O roof
100-1. O O kitchen

101. O fire

101-1. 00 O OO0 make a fire

?6 (H1?) cf. EP 2anyouN S hd

0a0umun (x-x-%)

mi (H1)

7a (M2)

It (H2)

2600 (M2-%)

5 (M1)

jU (as water)(x), cwt (as a shellfish)(M3? [or L3?, or
H37]) cf. EP Bowai WP swei? S shu?

pd? M3) cf. EP pjo WP pjo? S by3?
thwt (H2)

Oaw1 (H3-L1?[or L2?]) cf. EP 6aw1 S 6aw1
0a?s (H3-M1)

2w (M2), 04 (%)

ti Pwind (x+ M2 *)

kebE (s-%) cf. S bé ‘tasty’

hé (H1)

he (H2)

khe (H2)

¢t (H2) cf. O fowl ¢t

06 (as meat, curry)(x), 73 (as vegetables)(M27?)
z (%)

hi ~ ¢T (H2)
pra (x)
khagle (x-x)
hido ~ ¢ido (H2-M3) cf. h1 ‘house’
kad¢ (H2-M1) [O1: kha “foot’ + d€¢ ‘spread’
khl5 (H2)
hidua ~ cida (H2-*)
dorode (s-#-x)
phdbu (x-%)
hikho ~ ¢ikho (H2-H2)
phggdbu (H2?-x-L2) [O]: phg ‘ash’ + gd ‘heap,
pile’ + bu ‘inside’
mt (H2)
do la mt (+ L1 H2)



0

102. O smoke
103. O ash

103-1. O charcoal

103-2. O firewood

104. (0 O) O 0O extinguish
105. 0 O 0O burn

105-1. 00000 setfireto...
106. O O sit

106-1. 0 O bed

107. 0O OO lie down
108. O O sleep

109. 0 OO O dream
109-1. 0 0O 00O wake

0o0ooo0DO0oO0ooooo 181

mtkhi (H2-H2)
ph€ () cf. EP phéinkhldmur WP phléinkha S
phasha (Burmese Sgaw), phékha (Thai Sgaw)
phé0urs (x-#-x) [0 ]: Not *phedurs
ho (%)
me 0 mv (M1 HI H2), mg labt mv (M1 L1-L3 H2)
mt gehd (H2 L1-%)

ewlmi (x H2)
shand (x-L1) cf. EP chinan WP shonan S shénd
zdMOKhO (s-x-x)
gdla (xL1)
shomi (x-H1)
shomiba (x-H1-%)
phobeng (s-x-x)

110. 000 (00000 0O)getup wetho (x-H2) cf. EP yethduin WP yaithd

111.00,00000 stand
111-1. 0 O well

111-2. 0 O hedge

112. 0 0 O shut

113. 00 O open
114. 0 0 live
oooo

114-1. 0 0O O stay at the other
114-2. O O machine
114-2a. O O loom

114-3. O mirror

114-4. O cup

114-5. O dish

114-6. O spoon

115. 0 O pot

116. O pan

116-1. O O draw (water)
116-2. 0 O O pour

116-3. 0 0 OO to spill out
117. 0 O knife

118. O edge

S yeshdthd
shétho (x-H2)

thibs (H1-%)

thara (x-x)

b4, b1 (x M3)

ba tha (x H2?)

25 (M2)

's house shad$ (x-x) (=rest)

gehé (x-H2) cf. Sgaw koha

tha (H2) cf. 66 tha ‘weave’

mitsa (x-+)

khwe (x)

laba (x-%), 8315 (x-%)

ZWU ()

gobo (+L1)

gobo (+L1)

da (M2)

phéld (x-*)

lade t5k5 (L1-L3 %), toks 1ade (+-* L1-L3)
da (M1?) cf. EP dd, WP ddu S d5 ‘ax’
da0s (M12-H1)

118-1. 0,000 0O mill, mortar sisD(H2-H2) [0 ]: 00000000000 H

ooooooooosh-0000 s-0
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118-2. 00,0000 pestle
118-3. 00 0 00O grind
118-4. 0 O pound

118-5. O hammer

118-6. O nail

118-7. 00 0 0 saw

118-8. O ax

118-9. 00O (O)

118-11. 0 O (O) plow
118-13. O O whet
119. 0000 dust

120. O O wipe
120-1. O box
120-2. O lid

120-3. O O basket

120-4. O bag

121. 00,00 rope, cord
122. 00 0O 0O 0O fishing net
122-1. O walking stick
123. 00 0O stick of wood
123-1. 0 0 O ladder
123-2. O plank

ooooooo
123-3. 0O O 0O be born
125. 0 O grow

126. 00000 alive
127. 000 fat
128. 0 O O thin

129. 0 00O (OO 0O) tired (all the body)
129-a. 000 (D0 0O0OO0ODO) tired (a part of the body)

129-1. 00O 0O fine
130. O O O sick

130-1. 0 O OO have a fever

131. O wound

oooooooooooooooo 3

€INTtd63 (x-#-x-+)(small one), KIT (x)(big one)
wi (L3)
d5 (L2)
khibo [khibo ~ te¢hibo] (x-x)
thala (H3-x)
nedu (H2-x)
tima (s-x*)
képhla (x-x) (called pau?pya in Burmese), dubu(x-
) (called pau?tii in Burmese)
the (H1?)
wU ()
haphimu ~ haphimu (H2-L3-L3)
‘powder’
thoba (x-*)
2?77
?akhodo (+-H2-+) [0]: 0000 kho O ko ‘head’
D000D00d0doO ‘tocover(UO)Y ODOOODODO
phed6 ~ phedd (x-x)(called pdldin in Burmese),
palil (+-*)(called tdu~ in Burmese)
2277
Pabl (x-L1)

dwi(x) (0 D00),séM2)(00O00D0000)

ngtho (H2-H3)

nikl5 (x-x)
khab3 (x-x)
0661 (H2-M2?)

cf. WP mow?

2518 (M2-+)
dothaM2H2) [0]: 0000000000 *d0O
O00O0D0OO0doOOODOOODOOO
Taba ?5 (x-H3 M2)
65 (M2)
we (L1?[or L2?]) cf. EP xw€ S X&
lada (L1-%), 1266 1ada (L1-+ L1-x)
béhe (x-x)
?5 sho (M2-H2)
shé (H1)
¢wi tha (x H2)
Pabile (x-L1-L2)
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132. 0 O pain shé (H1)

133. 00 O itchy 0a (H3)

133-a. 0O OO0 O ticklish fa (H3)

134. O O scratch wa (L3) cf. EP khwa WP kwa?(unaspirated) S wa?
134-1. O medicine diwT (*dTwi) (H2-H2)

135. 0 O cure me leme (L1 L1?-L2)

135-1. 0 O get well, be cured leme (L1?-L2)

135-2. O poison PasT (x-*)

136. O O Kkill me 01 (L1 HI)

137. 0 O die 01 (H1)

137-2. O tomb lukho (x-H2)

138. O god, spirit denge? (spirit)(L2-H3) cf. EP chond;

bish€ (Christ) (x-*)
138-1. 0 0 O O believe in (religion) bu(x) [O0]: 0000 EP bdun, WP boun,
Sbhiu‘offering COOOOOCOOOOO

138-1a. O O pray 0ebé tha ~ 0ebé tha (x-M1 H2) [O0]: COOO EP
ba, WP b4, Sbé ‘believein’ 00000 O0O0OOO

139. 00000 quarrel metht (L1-%)

139-1. 0 0O O O fight, make war do (M3)

139-2. 0 O win bE (%)

139-3. O O O defeat ¢t (*) [0]: Burmese céun OO 0O 07?7

140. 0 O O run away swe (M2)

141. 000 00 pursue 15 (L1)

142. O sword da (M1?) cf. EP d5, WP ddu S d5 ‘ax’

143. O spear Baba, (x-x)

144. 0 bow KkhlT (H2)

145. O arrow ble (L2)

145-1. O gun rol?zb(_)(HS?—LZ) (0l:ned 00000000000

0O Obo O ‘have a hole; penetrated” 0 0 O

ogdooooood

146. O O person bija ~ bja (L1), bw€ (x)(Prefix denoting aperson.)

147. 0 male Pamikhé (x-x-H1) [0 mi0000000000O
00000 #r-mi(y)-n ‘man/person’ 00 0000
(Matisoff 2003:602)0 0 000 000D O0O0OOO0O
oo00oooboooooooa

148. O female Pamimi (+-*-H2)
149. 0O child ?abishephd (x-#--H2")
149-1. 0 O boy ?amikhépho (+-+-H1-H2)

149-2. 0 O girl P?amimupho (x-+-H2-H2")
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149-3. 0 0 O O unmarried person YaphsOepho (bachelor)(»-H2?-H2-H2"),
?abolopho (maiden)(x-*-+-H2”)

149-5. 0 O adult 2amido (x-#-M2)
150. O O young cipho (H3-H2’)

151. 0000 old fa bwe (H3 L2)

152. O father Papa ~ ?4pa (x-L2)
153. O mother Yamo ~ 24mo (x-1.2)
153-1. 0 O parents ?amo?apa (x-L2-%-1.2)
153-4. O O grandfather Paphui (x-H1)

153-5. 0 O grandmother Paphi (x-HI)

153-6. O O uncle Pato (x-*)

153-7. 0 O aunt Pato (x-*)

154. 0 O son phokhé (H2°-H1)
155. O daughter phomu (H2°-H27?)

155-1. O grandson, granddaughter Ii(L1)

156. 000000 O elder sibling we (L2)

157. 0000 0 OO younger sibling bt (L2)

157-a. 00 00O 0O brother(s) and sister(s) 0ébuwe (x-L2-L2)
157-3. O, O nephew, niece phodo (x-*)

157-5. 0 0O O cousin 0€kobé (s-x-x)

158. O husband wa (L1)

159. O wife mé (H1)

159-1. O daughter-in-law de M2)

159-2. O sun-in-law ma (L3)

159-3. 0O OO marry phls (%)

159-3a. O O family dugtmii (*-#-%), hiphophdpho (H2-H2’-H1-H2")
159-6. O O friend ?a05 (x-H3), Pakhd (x-x)

159-7. O enemy dédorokhe (M2-#-%-%)

159-9. O O slave bwEzT (x-%)

159-10. O name Pami (x-L1), 2ami?akhé («-L1-%-x)
gooooooooo

160. O village d6 (M1)

160-a. O country iy

160-1. O city 70 (%)

160-2. O O market zé (%) cf. Burmese zé
161.00000 hunt bo (%)

162. O O shoot khg (H3)

162-1. O trap 7

162-2. 0 O to fish dekhwé (H1)



162-3. 0 O O rich
162-4. 0 O O poor

163. 0 O steal
163-1. O O rob
163-2. O rice-field
163-3. O field

164. 0 0 OO work
165. 0 O rest
165-1. 0 O to plow
165-2. 0 O to seed
165-3. 0 0 O O reap rice
166. 0 O peel
166-1. O O knit

ooooooo
167.00 go

168. 0 O come
168-1. O O return
168-2. O O remain

168-3. 0 O O OO follow

169. 0 O go out

170. O O enter
171.(00)000 turn
171-1. 00 spin

171-1a. (0O O) 0O O go around

171-3. O O arrive

172. 00 0O stop

172-1. 0 0O O go beyond
172-1a. O O cross

173. 0 O walk

174. 0 0 run

175. 0 O fast

176. 0 O slow

00oDO00000000O0on 185

jéda (x-%), rich man bwg jeda (L1 =-x)
shené (x-x) [O]: EP ¢an S phy); Burmese shinyé
ooooooooooaa

?ahi (M2-H2)

AW ~ PAwi (M2-L3)

KhI3lE (-x)

huklé (swidden)(H3-x), shule (x-x)

me dg (L3 L2)

25shodé (M2-%-x)

khlu ()

wi (%), ru (x) cf. EP xwi WP xwi S phyi
ke (M3?) cf. EP kas WP kou? S ku?
thikls (+-M3)

thé (H1)

le(Ll) [0: 000000000004 come OO
godbobooobooooooooboooa

ge (L1) [O]: EP thain WP thain S ke ‘return’ O
aooo

ge ba (L1 *)

?5da (M2-L2)

lekos (L1+) [O0]: ko OO0 O (accompaniment) O
O00O000d (verb particle)d

he tha (H3-H2) [0]: heé O ‘walk’ 00 Otha OO
‘goup’ 00000 60 0OH)OOOOOODODO
(verbparticle) D M 000 OO O (movement towards
outside)D O O OO

n1 (L3)

degwe (x-%)

burt (-L3)

diwi (-%)

do (L2)

?oshode (M2-x-x)

phldtulo (s-s-x)

lewe (L1-L2)

he (H3)

swe (M2) cf. EP cdin ‘walk’, WP sain ‘run’

pla (H2?) cf. EP phlé

fads (x-*)
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176-a. 0O O 0O slowly
177. 0 O creep, crawl
177-1. 0 O ride
177-2. 0 0O carry

177-3. 00 0 00O take away

177-4. 0000 O bring

178. O road
179. O bridge

180. 0 (0 0O,00 00O) carriage

181. O O wheel
182. O boat
182-2. 0 O OO row a boat

googoood

183. 0 O O language
184. 0 O speak

185. 0 O say

186. 0 0 O ask

186-1. O O O answer
186-2. 0 O fairy tale
186-3. 0 O OO tolie
186-4. O O truth, real thing
186-5. O O letter, writing
186-6. O O write

186-7. 0 O read

186-8. O paper

oooooooooooooooo 3

gUju (x-L1) cf. Related with Sgaw kojd ‘slowly’.
7M7?

d5 M3)

?ja? (x)

leT(LIM2) [OD]: 7100000 (give) DO OO

00 (19200)000000000 (verb particle)
0000000 applicative marker 0 0000000
cf. 446.

je le 7?1 dapho

1sg go APP fish
D00000000000 took a fish.)

gé 71 (L1 M2)

je ge ?’1  dapho
Isg return APP fish
0000000000 Oddbrought a fish.)

klg (+?[or M1?]) cf. EP ?olan?okle ‘place’, S klé
khadrs (+-+)(0 0 0 0), khads (+L2)(0 0 0)

¢ (H2?) [0]: 0000000 (BPldix WP
lhin) 000000000 (SK19)000000 le0
odooooooooooobooooobooooa
ooo0ooooooboooooooao

dakogi (x-#-x)

khli (H1)

wa (L2?) cf. WP wa EP phlg

dejibe (L-#-x), 2ale?awe (#-L2-x-x)
d> M2?) cf. EP khlainddwun WP khldindd
Same as 184.
d¢ (%)
d5 ge (xL1)
dgleblo (L2-#-x), deleblo tholals (L2-#-s s-x-x)
plE (%), d5 pl€ (x %)
0ébwe (x-x), 0¢bwe OEI{ (x-* x-x)
S€(*¥) [O]: BurmesesaO OO 0O?
we (M3)
pha(x) [0]: 0000 Burmese pha? 00 0O
sé¢ku (x-x) [0]: 00 OO Burmese se?kt (< Mon)
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oooo
187. 0 0 call jo (M3?) cf. EP ko WP ko? S ko?
187-1. O 0O O O order, command na (x) cf. na le s€ (let-go-him) ‘order him to
go’
gooooon
189. O O play gaja (x-%), gaja g€JE (- #-x)
190. O O sing 04D (x-%)
191. 0 O dance ka(x) [0]:0000 BurmesekaO OO 0O
gooo
192. 0 O give T (M2)
ji P71 SE sE te bE
1sg give 3sg letter one NC
000000000000 gave him a letter.)
192-1. 00000 get nibe (L2-M2)
192-2. 0 O sell shé (H1)
192-3. 0 0O buy bwt (L1) cf. EP xwe WP xwé S pye

192-4. 00,000 lend, borrow pa (x) [0]: Burmese hpa 0 0O O O
192-5. (00)O0 0,000 lend, borrow (with money) Same as 192-4.
192-5a. (0 0O)0O 0,000 lend, borrow money 15 (L2)

192-6. 0 O send pé (*) [O]: Burmese po 0 0 0O ?
ooooooooooao

193. O O meet tsatht (x-H2) cf. pathi ‘to find a thing’
194. 0 O wait 23¢6WG (M2-%-%)

194-1. 0 0 O imitate, mimic mesadd (L1-x-M1)

194-2. 0 0 O praise thitha?1 (+-%-%)

194-3. 0 O scold h3 (0 0 )(*), hs (O 0 )(x)

195. 00,000 hit, strike  d5 (0 0 0 O O ;not d5)(M2°), de (0 0 0 O O )(x),
th5 (0 0)(H3), k(0 00 0) (%)

195-1. O O ask, request da (%)

195-2. 0 OO help mézo (L1-L1)

195-2a. O O save Same as 195-2.

196. 00 O O bite 26 (M2)

197. 0 0O take pht (%)

198. 00,000 hold bd (%)

199. 00O 00O catch dila (x-*), diglo (x-x) (Both mean ‘00 O O (grasp)’.)

200. O O release baple (x-L2?) cf. EP phaja WP phla SK pla
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201. 00 0O throw
201-1. 0 O O throw away

wé (H3)

wéké (H3-H3) [0]: 00000000 (verb par-
ticle) ké 0 0 wé ‘throw’(201) 0000000000
wé 0 EP khwai WP khwei? Skwi? 0000000

202. 000 (0D OO0 O) touch (unvolitionally)
202-a. 000 (OO O O) touch (volitionally)

203. 000 rub

204. (00 0OODO)O0O shake
204-a. (DD ODO)O0O wave
205. (00 00)00 push

towe (-%)
POWE (*-%)
phéOirt (sx-*-x)

glegla (x-x)

we ()
sha (H2)

205-a. (00O000O00)00 push  ST(%)

206. O O pull
207. 0 O O squeeze

207-1. O O carry on one’s shoulder
208. 0 O O carry on one’s back

209. 0 O kick

210. O O step on, tread on

210-1. 0 O use

210-2. 00 00O be lost
211. 00 0O hide, conceal
211-1. 000 put back
212. 00 0O seek

213. 0000 find

214. 000 show

215. 00 put

215-1. 00 wrap

215-2. 0 0 O unfold
215-3. 000 hang
215-4. 000 putin
215-5. 0 O put out

216. 0 0O 0O collect
216-a. 0 O O gather
217. 0 0 make

218. 0 O O break(vt)
218-a. 0 0 O O break(vi)

swi (M3) cf. EP cav WP cou?
wi (%)

7ja? (x)
phu (H2)

su phii so pho
he carry his child

0000000000000 Heis carrying his child

on his back.)

thi (H1) cf. EP thd~ S tha

ja (L2)

shd06?T (x-#-%)

léme (+-L2) cf. EP lanma WP lanma S hama
6éle hu (x-* H2)

6¢14 ge (x-x L1)

Wasale (x-%-x)

pathi (x-x)

déli tha (x-+ H2)

BEL4 (x-%)

65 (M2)

bale la (x-+ L1), d€14 (as mat)(M1-x)
sakwa (x-M3)

6é ni (x L3)

pht tha ké (H2? H2 H3)[take-ascend-throw]
B¢ plo (x *)

75 plo (M2 =)

me (L2)

me ké (L3 L2?)

ké (L27)
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219. 0 O mend, repair prage (x L1)

220. 0 O tear tho thelg ( #-x)

220-a. 0 O O be torn thele (x-x)

221. 000 bend me fegwé (L1 *-x)

221-a. 0 00O to be bent Begwé (x-x)

222. 0 0O bend to break me thidu (L3 *-x)

222-a. 0 0 O to be broken (long thing) thidu (x-x)

223. 0 O wash ?ushabd (hand, dish, etc.)(x-x-%), ¢{bd (clothes)(x-%),
shoel (head)(x-#), 2abla (face)(+-L2)

224. 0 O wind, roll 00kG (s-x)

225. 000 tie so M) OO,000),dgi[dzl] (200000
0o0)

226. 0 O O untie b4 ple k€ (+ = H3)

227.0000,000 cover BABI(+ M3O OO O DODO), phlala(xL1)OO
0o0)

228.0000 swell gophé tha (+-HI H2)(O O O O), pald tha(s-=
H2) O DOOOO)

228-2. O O stick, paste ?j4 (%)

228-4. 0 0 0O 0O pull out swi tha ké (M3 H2 H3)

229. 0000 stab, pierce cwi1 (H3)

230. 0 O cut be (as fish)(x), di? (as hair)(L3), kl4 (as string)(x) =
kla thédu (x x-%)

230-a. 0 O O to be cut thédua (x-x)

231. 000 mix B¢ plo (x *)

232. 0 0 dig khu (H2)

gooood

233. 00 do me (L1)

233-1. 0 0 O begin (vi) 77?7 [0 00000000000O0DO0OO0OOO
goooooobooooooooooon

233-2. 000 end wa () cf. EP yon WP yaun S w1

234. 0 00O move (vi) glegla (+-H3?) cf. EP wa WP yaiwa? S wa?

234-1. 000 slip pli (H1?) cf. EP phli WP phle S blé

234-2. 0 O fall down lakhu (L1-*) cf. 00 00O stumble Khétuka(s-=-x)

235. 000 jump be ()

236. 000 goup tha (H2)

237. 000 go down la (L1)

238. 000 fall lade (L1-L3)

239. 000 wet s5 (M2)

240. 000 dry 06 (0 O O)(H1), labwi (0, 0000 O)L1-#%) cf.
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240-1. 00 O compare
240-2. 0 O choose
240-3. 0 0 O get used
240-4. O O repair
240-6. 0 O O change
240-7. 00 0O be good at

gooooboooo
241. 000 think

242. 0 O know
242-1. 0 O O understand
242-2. 0 0 O remember

243. 0 0O O forget

244. 0 0 0O count
244-1. 000,00 learn
245. 000 fear

245-1. 0 O bet surprised
246. 0 O like

246-1. 0 O, 0O dislike
247. 0 O glad

247-1. 000 sad
247-3. 0 0O O believe
248. 0 O get angry
248-1. 0 O O forgive

248-2. 0000 0O O be ashamed
248-3. 0 0 O O be anxious
248-4. 00000 be patient

248-5. 0 0 O stupid
248-6. 0 O clever
249. 0 heart, mind

249-1. 00000 insane, mad

oooooooooooooooo 3

OO0O0:EPxainWPxainSxé;0,00000: EP
Oar WP Owi S 6d

d3drd ()

15 (%) cf. EP 1wl WP rwi S rwé

777

pra ()

64 khlg (x =)

phi?a (x-x) cf. WP phje?

gomd (x-H2?) EP chonmén WP shdunmaun S
shokomo
0thé (H2-H1)
0thé (H2-H1)
gomo 1 (x»-H2M2) [0 00000000000
00 (verbparticle)y 27100000 177-30 446 0 0
oooo
sh505bone (x-H3?-L1-H2) EP 6an5 WP 6a?nan S
04?pend
do (M3)
mel6 (L1-H2)
shishd (x-%)
0a(?) gana (H3 #-%)
we (M2?); or 8a(?) € n1 (H3 M2 L2) (=want)
de wé nd (x M2? *)
0a(?) gana 721 (H3 #-+x M2), 6a(?) 16 6a(?) 1a ?1(H3 =
H3 * M2)
7000 7003 (x-H2 *-H3)
b (*)
0 the (H3 H2)
64 15 (x *)
04 wh (H2 L3)

beeod (+-*)

kh3 Oadd (H3 #-x) (Literally ‘wait slowly”)

gudii (x-*) cf. EP kothtx
0a(?) golo (H3 #-x)
0a(?) (H3) [0]:?00000000000000
oooo
blu (L2)



ogooao

250. O sky

251. O cloud

252. O fog

253. 0000 torain
254. 0 0 00O thunder

254-a. 0000000 to thunder

254-b. 00000000 getstruck by lightning

255. 00000 to lighten
256. O rainbow

257. 0 snow

258. 0O ice

259. 0 O freeze

260. 0 OO melt

261. 00 sun

262. 0 moon

263. O star

264. 0 O to light

265. 0 O shade

266. 0 0O 0O bright

267. 0 0O dark

268. 0 wind

269. 0 0O 0O O wind blows
269-1. 0 0 O silent

270. 0 O hot

271. 00 cold

272. 000 warm

272-1. 0 0 ground, land
273. 0 mountain

273-1. 0O hill

273-2. 0 valley
274.0,00000 forest
275. 00,00 field, plain
276. 0, 0 lake

276-1. O fountain, spring
277. 0 river

277-1. O water

278. 00 bubble

279. 0 O sink

oooooooooooooo

mdkho (L3-H2)

debobo (L2-x-x) cf. d€6oHo ‘bubble’
deewithi (L3-H2-H1) [O]: ‘thing + cold +water’
we zil (H2 L1)

la (H1)

la wo (H1 %)  cf.
lan xwéin S 15 pye

14 phla (H1 H3)

ld go It (H1 L2 %) [O]: ‘thunder + hot + red’
thobafdoko (H2-#-#-x) cf. thoba ‘peacock’
27?

thikhlo (H1-x) cf. EP thikh$lon S thikolo
khlo () EP kh1l6n WP khleinlanda? S 1560ka
lagsjo (L1-%-%) cf. la gGju ‘go down slowly’
lumu (x-L2), lumubéle (x-L2-%-x)

1¢ (H1)

she (H2)

kelé (x-x)

gele (x-L1) cf. EP lagut WP ladt, S takodur
Iv (%)

khi[kht ~ te1] (H3)

gilt (x-L1)

gilt dobo (#-L1 s-x)

tababa (x-+x) ‘0 0 0°, pwest (x-+) ‘0000 0°
g0 (L2)

so (H2?) [O0]: EP¢uw ‘cool’ DO O0O?

I£ (L2)

lakho (L3-H2) cf. EP 14 ‘underside’

khol5 (H2-L1?) cf. EP khilon WP kholdun
kh3plo (x-%)

15dGka, (+-%)

mileklé (+-L3-M1) cf. EP meinlakla

15dS (-+)

thind (H1-H2)

thithabu (H1-H2-L1)

gold (L3-L3)(big river), 15 (L3)(small river)

thi (H1)

debobo (L2-x-%) cf. 0060 ‘to bubble’

lapru (L1-%) cf. EP lanban WP 1an635 S 15bld

191

EP lan xwein WP
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280. 000000 float
281.

O000d flow

281-1. O waterfall

282.

0O shore

282-1. O cliff

283.
284.
285.
286.
287.
288.
288-3. O
288-4. O
288-5. O silver
288-6. O
288-7. 0

0 sea

0 wave

O island

O stone

O sand

0, 0 soil, mud
iron
gold

copper
lead

gooo

289.
290.
291.
292.
293.
294.
295.
295-1. O O creeper, vine
295-2. O prickle, thorn

296.
297.
298. 0 O O grow, come out
299.

O tree
O grass
O trunk
00 bark
O stem
O branch
O leaf

O flower
O root

000 wither

299-1. O

299-2. 0 O O mushroom

oooooooooooooooo 3

777

18j5 (L1-L1)

thibla (H1-x)

thildwe (H1-L3-x)

rd (ordinary cliff)(x), bla (cliff of a river)(x)
pele (M2?2-L2?7) cf. Burmese pinle

PEPS (x-M17?) cf. EP lopd WP lop3 S lops
277

1o (L2)

160imT (L2-%-*) cf. 6im1 means ‘grain’.
hape?e (H2-#-x)

thala (H3-x)

thé (H1)

hd (%)

kre () cf. WB kre?

ba (%)

00 (H2), Oomu (H2-x)

mi ()

Pamu (x-x)

?aphs (H3)

Pamubd (x-+-M1)

Taphd (x-x)

?ale (x-H2)

W1 ()

Pashi (x-H2)

phs (H1)

Pakhawt («-H2-L2) [O]: kha ‘foot, leg’
ke tha (M2’ H2)

lan3 (L1-%)

h (H2)

z1 (%)

299-a. 0 0O OO0 coconut tree Pufemu (x-H2-x)

gooo

300.
301.
302.
303.

0O animal
O bird

O fish

O insect

dephodews (L2-H2-1.2-%)
thépho ~ thopho (H2-H2')
dapho (x-H2’)
demiubwemiikrd (L2-s-s%-%-x)



304. O dog

304-1. O cat
304-2. O horse
304-3. O cattle, etc.
304-3a. O O buffalo
304-5. 0 O goat
304-6. O pig
304-7. O chicken
304-9. O tiger

304-10
304-11

304-12.

304-13.
304-14.
304-15.
304-16.

304-17.

304-19
304-21
304-22

.g
.g

N [ |

O

bear
wolf

fox
deer
monkey
rabbit

mouse

elephant

.00 bat

.0
.0

crab
shrimp

305. O shellfish
305-1. O eagle

305-4. 00 (DO 0O0O) goose

305-5. O dove

305-6. 0 (OO O) crow

305-7. O sparrow
305-8. 0 O butterfly

306. 0 O ant
306-1. O O spider
306-2. 0 O bee
307. O mosquito
308. O O fly

309. O O flea
310. 0 O O louse
311. 0 O snake
311-1a. other reptiles and amphibians O 0O O house lizard délv (M1-L2), 0 O O
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thwi (H2)
mijd (x-L1) cf. EP mijd> WP mijau S 6amijs
Ourt (H2-%)
bo (%)
bene (x-L2)
bEYOIE (sx-%-%)
thd (H3)
et (H1)
kht [khi ~ tehi] ~ khj{ (H1)
thé (H1?)
gajabs (x-+-x) [0 ]: Burmese wiunpdlwe O O O O
gooo
thwimt (H2-L1) [O]: Burmese myegwé 0 O O O
gooo
kho (%)
jo (L3) cf. EP cho?au WP sho?ou? S ta?ui?
0éde (x-M1)
jipho (mouse)(L2?-H2%), jwi (rat)(L2?) cf. EP jm
WP it S ju
gasha (x-HI1)
pPlE (%)
cwe (H2)
tetépho (x-+-H2’) cf. EP Bodan WP Oadan S 8ad5
khlomdwé (H2-x-x)
ledo (x-x)
PUbE (x-%)
Bokodru (x--x) (both pigeon and dove)
sawa (#-)
thophomi (H2-H2’-x)
gondphi (#-+-#) cf. EP jankophein WP phido?kha
S sokepe
doba (L2-%)
gvga (L1-%)
gind (x-L1[tonally H1]) cf. EP n1 WP ne S koné
bozothi (-%-%) cf. EP cicon WP shopho S peso
phGba (x-%)
kle? (H1?[or M1?]) cf. EP khli S kli
00 (H2) cf. EP 83 WP 05 S 61
wiu (L2)
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0000 (B. pou?finno) khwikd (H2-x), 0 0 0O O
(B. tau?té) t5te M1-*), 0 O crocodile 6éme (x-1.3),
00 turtle 7?2, 000 frog ?7?

312. 0 O horn PYano (x-L1)

313.0000 0fmT (+-H2)

314. O tall Pakam (x-+-H2? [tonally L2])

315. 0000 beak 15m5 (+-#)(=24 ‘mouth’)

316. 0 O O wing Pade (+-M3)

317. 0 O feather Pacs (x-H2)

318. O nest Tabl (x-%)

319. 00 tofly wi (%) cf. EP jut WP ju S ju

320. 00O swim wa thi (L2? H1) cf. EP ja thi WP ja thiS pd thi

320-1. OO cry (animals or insects)  jo M37?) cf. EP yanko WP yanko?
320-1a. 0 O O bark (dog) 7?6 cf. EP man WP man S m5
320-2. 0O OO lay eggs di (M2)

320-3. O O raise, rear 6671 (M2-M2) cf. EP ?anbur WP 2anlur S bux

gooboooooad

321. 0 O round (circle) kolé ~ kula () cf. EP wankhwan WP khwan S
kowd

321-a. O O round (sphere) kol6 ~ kult (x) cf. EP péunlovn, phouvnlésn WP
phloun S phld

322. 0000 (0000O00)sharp  thd (%)

322-a. 000000 (O0O0O) sharp-pointed st (M1)

323. 0 O dull dogld (x-%) cf. EP lanlai WP lanlei? S 1a
323-1. 000 flat d6 (%) cf. EP xun, xtixan, WP xéan, S pa
324.0 (0000000 OO00)hole  ?abi (+-L1)

325. 00000 straight 7?

325-1. O line Pakrd (x-x)

325-3. O trace 77?7 cf. OO footprint khale (H2-L2)
325-4. O thing de (L2) cf. EP chs, WP sh3, S ta

326. 0 O O big do (M2)(Not d) cf. EP d6 WP do SK do
327. 000 small shipho (H3-H2’)

328. 0 O long thé (H1)

329. 0 O short bipho (H22-H2’) cf. EP phi WP phi S phti
330. O O thick di (x) cf. EP tan WP tan S t5

331. O O thin pa M1?) cf. EP bon WP 63 S bu

332. O color ?ajd (x-*)

333. 00 red Iv (%) cf. EP yd WP yau S y5

334. 0 O blue ble (x) cf. EPla WP pjaSla



335. 0 00 yellow
336. 0 OO green
337. 0 O white
338. 0 O black
338-a. 0 O O brown
338-1. 0 O to paint
339. O sound

340. 0 O O to smell

gogo

340-1. 0 O O violent, rough
340-2. 0 OO gentle

340-3. 0 O O kind

340-4. 00000 brave
340-6. O O O honest
340-8. 0 O O lazy

341.
342.
343.
344.

O O strong
00 weak
000 correct, right
00 good

345. 0 O bad

345-1. 00 0 easy
345-2. 0 0O O difficult
345-3. O O O dangerous
345-4. 000 tight
345-5. 0 0 O loose

346. 0 0O O 0O O smooth
346-1. O O rough

347. 00 old

348. 0 00 new
349. 0 O O beautiful

349-1. 0000 ugly
350. 0 O 0O clean
351. O O dirty

352. 0 0O hard

353. 0000 soft
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64 (M1)

k15 (%)

66 (M1)

Oipa (H1-%)

klf)lé (x-%)

phrs (H2) cf. EP yut WP yw S phu
Pale (L2)

nu (H1)

mi (L1)(=wild)
0a(?) 15 (H3 *)
fa(?) wtr (H3 M2?)
ba (M2), khu (%), 2akht?ahé (s-s-%-x)
0c0a(?) (x-H3)
ko (L2? [or M2?)), (2a)ko(?a)KIG (x-L2[or M27?]-x#-x)
(elaborate expression)

sho ~ ¢6 (H2)

tu sho nd ‘not strong’

be (M2)

e (M2?), (Ra)wi(?a)?e (x-M2?-x-M27?)(elaborate
expression)

te ?€ nd ‘not good’

c6 (H1)

ba (%)

d€ beed ‘to be worried about’

kidi (x-L3) cf. EP kothai WP ka? S xi?

kla M1? [or H1?]) cf. EP khlan WP khlax S k13
OUTELPWT (-
77?

a (L1-L1),
expression)
0¢ (H1)
(M27),
expression)
gara (x-L3), garagudu (x-L3-x-x)

0abra (#-x) cf. EP pran WP plan

BOpePEpara (s-x-k-x-%)

sa? (x)

z€ (%), zégobo (#-x-L3) cf. EP phds WP phou? S

Ilawéla  (L1-L1-x-x)(elaborate

w1 (Pa)ywi(?a)md  (x-M2?-x-x)(elaborate
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gooo

353-1. 0 O place

354. O front

355. O back

355-1. 0 O nearby place

356. 0 between

357. O upside

358. O downside

359.

361.

O inside
360. O outside
O right

362. O left

363. O O
364. O O
365. O O
366. O O
367. 0 O
368. O O
369. O O
370. 00
371. 00

point, tip
near

far

high

low
deep
shallow
wide
narrow

372. 00 00O together
373. 000 full
374. 0000 empty

375-1. O
375-2. O
375-3. O
375-4. O

gooo

375-5. 00000 day breaks

east
west
south
north

376. 0 morning
376-1. 0 O noon

oooooooooooooooo 3

kopur?

Pale?akle (x-L2-x-M17?)

?aldmd (x-%-L37)

?aleks (x-L2-H1)

Pazawa (0 O)(x-x-x), 2awold (O O )(x-+-*), 2akatht
(0 0)(s-5-5)

Paplé (x-x), 2abagra (x-+-x) cf. EP ?okla, ?ofakla
WP 20kla S ?okld

?akho (touched)(x-H2), Pagiutha (not touched)(s-+-
H3)

Takéle (not touched)(x-H2?-L2),
(x-L2)

PYabu (x-L1)

?akhlé (x-H1)

sutethwe (M2’-+-H2)

sutist (M2’-%-M2)

?az0 (x-x)

B6Gtht M3-x), 25 65 (M2 M3)

P53 jt M2 L1), ?5jT 25 z0 (M2 L1 M2 =),

thajt (H2-L1)

bola (x-L1) cf. EP phi WP phi S phtx

A3

da (M2)

kh3 ()

Pnépho (M2-x-H2")

ploplo (x-x) cf. EP phléphlé

pé tha (M1 H2)

to ?5 di mi nd (not-be-one-kind-not) ‘There is not a
kind of thing.’

lamatha (lami ‘sun’ tha ‘ascend’)(x-L2-H2)
lamala (lumu ‘sun’ 1a ‘descend’)(x-L2-L1)

15khi [khi ~ tei](L3-H1) (=source of a river)

15k4 (L3-H1) (=lower reaches of a river)

Palé  (touched)

de I{ tha (L3 = H2)
lumuw?d (x-L.2-L1)
lumukhitha [-t¢hi-](x-L2-H1-H2)



377.
378.
379.

380.
381.
382.
383.

384.
385.
386.

0 0O daytime
0 0O evening
O night

OO0 early
ooo late
0 now
00 before

000 afterwards
000 always
000000 often

386-1. 0 0O O O sometimes

387.
388.
389.
390.

391.

0 0O today

O O yesterday
00 tomorrow
O 0O everyday

O day

391-1. 0 O O one week
391-2. O month

392.

0 year

392-1. 00 age

392-2. 0 O hot season
392-3. 0 O rainy season
392-4. 0 O hot season

googd

393.
394.

g odgd count
1

0000oooooooooo 197

limiitha (+-L2-H2)
lamila (+-L2-1.27)
dekht [-te¢hi](L2-H3), limihe (+-L2-H2)
muyd, S moha ‘evening’
00b1 (x-%)
?oda leka (M2-L.2 L2-H1)
?ajo (x-L1)
PUet (x-*) ‘ahead’, 1ént (+-*) ‘formerly’, lé]lemont
(#-%-%-%) ‘long ago’
ddbé (x-%)
0ejG (%)
ToPépla (x-x-x)
taplatakha (s-s-%-x)
kédinT (x-#-L1)
moéheding (x-H2-%-L1)
mdbédind (x-#-x-L1)
g6 n1 (L3?[or M3?] L1) cf. EP ko WP ko? S ko?
‘every’
n1 (L1)
doshod€ (s-x-x)
1¢ (H1)
de (x)
fa(?) (H3)
0a01khé (+-x-H1)
zunila (L1-L1-L1)
dehdkhé (L2-L.27-H1)

cf. EP

dc M3?)

demé (x%) [0]: 000 /tV ~dV/ ‘one’ 00O
000 (atonic) 0000 OQOOoOOOOOOOOO
gododooobooooooboooooooa
000000 (consonant harmony) 0 0 0 0O O (vowel
harmony) 0 0000000 O0OOOOCOOOTO
000000 tvooooooooooooooao
DOOOOOODOdvOOODODOoOoOoDODbOOooOoa
oo0boooooooooooboon
Oo0od0ooboooooooooooooooogn
EP I3~ ‘one’ ni ‘two’ 03N ‘three’ It etc. 0 SK t$ ‘one’
khi ‘two’ 85 ‘three’ lwi “four’ etc. OO0 OO0 00O
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395.
396.
397.
398.
399.

400.

401.

402.

403.

o O W

10

403-a. 11
403-b. 12
403-c. 16

404.

20

404-a. 60
404-b. 90

405.
405-11. 1,000

406. O time

406-4. O O for the first time
406-5. 0 0 O second person

406-7. 0 O last
406-8. 0 0 O O alone
407. 00O all

407-1. O O everyone
408. 0 O half

408-3. 0 O both

100

oooooooooooooooo 3

oooooooooooooooooooooad
(countingup) D00 D0D0O0O0D0O0OOO mé ‘kind
oooooon
gi [gi ~ dzi] mé (x =)
06 mé (H1 =)
Iwi mé (L2 *)
jemé (L2 %)
Pamé 04 0G (x-+ H1 %) [O]: ?2amé (Ra- ‘prefix’
+mé) 0 mé 00000000064 O ‘three’ O
0060 ‘pair OO OOOOODOO 0465 O
‘three pairs’ 000000600000 0O0OO0O
OO0‘three’ OO0OO0O0OOB00006A0000O
0405 demé (Hl +++) [0: 000000000
‘three pairsandone’ 0 00 00 0O
Pamé Iwi0G (++ 1.2 %) [0]: 000000000
“fourpairs’ 00 OO OO
Iwi0sdemé (12 +++) [0: 000000000
“four pairsandone’ O OO0 O 00O
Pamé ¢1 (+-+ H1)
cide mé (H1-* *)
cigi mé (H1-# %)
¢l Tame 04 05 (H1 =-x H1 =)
gicf [gi ~ dzi] (x-H1)
Paci 04 05 (x-H1 H1 *)
Iwi 06 digi (L2 = =-H1)
degeje (x-%-L1)
dothd (x-%7?)
tapla (+ M1) cf. EP blaxn WP Blax S bls
Parugu (x-x-x), Pakatht (x-H2?-H3)
gi bwe de bwe (x L1 * L1)(two-NC[person]-one-
NClperson])
Pagudild (x-+-L3-x)
de bwe I5 (x L1L1?)
16S4SE (s-%-%)
gt bwe M3?[or L3?] L1)
klamé (x-+)
gi mé 1616 (* = L3-L3)

408-4. 00,00, 00 measure khi [kh1 ~ tehi] (%)

409. O O heavy
410. O O light

tho (%)
phi (H1)



411. 00 many

412. 000 few
412-1. 0 0 O increase
412-2. 0 O increase

goobooog
413. 000 |

414. 00000 we

415. 000 thou

416. 00000 ye
417. 0,00 he, she
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?5 28 (M2 M2’)

tiktpho (x-%-H2’) (noun?)

?5 ?€ tha (M2 M2’ H2)

?5 sipho(~ ¢1-) 1a (M2 H3-H2’ L1)

jV (before a noun or a verb; atonic)(x), j€
(otherwise)(L1) [O]: jV O ‘I 0odoooO0O
39400000000 (vowel harmony) D0 OO O
oo00dojvoOo0ooooooOooooooood
goooooa

jg nu je e

Isg TOP 1sg go
00000000000 0004(As for me, I went.)

wV (before a noun or a verb; atonic)(x), wa
(otherwise)(L1) [0 wV OO0O00O0 (vowel
harmony) D0 0000000 0OwVOOOOOOO
ooooooooobooooooa

wa nu wa tha
Ipl TOP 1sg ascend

000000000000000(As for us, we went
up.)

nV (before a noun or a verb; atonic)(x), n€
(otherwise)(L1) [O]: nV OO0OO0OO (vowel
harmony) 00000000 OOnVOODOOODODO
oooooDooooooooooo

ne nu nd pd
2sg TOP 2sg vomit

00000000000 0DO0D0D (As for you, you
vomited.)

01 (H2) cf. EP nofi WP nobi S 6w

sV ~ zV (before a noun or a verb; atonic)(x), s€ (oth-
erwise)(L1) [O]: /sV~2zV/0O ‘I’00000O0O
B394) 00000000 (vowel harmony) O O O O
O (consonant harmony) 0 0 0 000000000
gdobodoooouooooouoboouoooa
OO0 TOODOOODOO sVOOooooooooao
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ODO0O0OOD0OO0OOzVvOODO

S€ nu ze me

3sg TOP 3sg do
00/0000000000000 (As for him/her,
he/she did.)

s€ nua su do

3sg TOP 3sg count

00/00000000000000 (As for him/her,
he/she counted.)

418.00,000 they SELDSD (ko)

419. O O oneself jene (1sg)(x-x), wene (IpD)(x-*), nene (2sg)(x-*),
Bine 2pl)(H2-x), zen€ (3sg)(x-*), zene (3pl)(x-)
jo thd la ge jene
1sg stab descend return myself
0000000000000 Ostabbed myself.)
WU WO la geé weneée
Ipl betray descend return ourselves
0000000000000 0O0O(We betrayed
ourselves.)
ne mé 0f la geé nené
2sg do die descend return yourselves
000000DDO00O (You killed yourself.)
0f mée Of la ge Oine
2pl do die descend return yourselves
OO0D0O0O0O00C0ODO(You guys killed yourselves.)
ze mé 60 Ia ge zené
3sg do die descend return himself
0000000 0O (He killed himself.)
s€tdsd me 6f la geé zené
3pl do die descend return themselves
00000000 d(They killed themselves.)

420. 0 O this one ?ajo (x-L1) cf. EP ?0j0 WP 70j5 S 2071

421. 00,00 thatone Pant (x-H2?) cf. EP ?ond WP ?2ond S ?oné
421-a. O 0O it fa(x) [0]:0000000O00OCOOOO
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421-2. 0 O this jo (L1)
SE te be jo
book one NC{flat thing] this
0 00O O 0O (This book.)

421-3. 00,00 that nu (H2?)

SE te bE nu
book one NC[flat thing] that
0O 0O 0O 0O O (That book.)

421-5.00000 lkethis  gdjo (+-L1)

SE  gojo te bHE nu Ya 7
book like this one NC TOP it be
tepwe 74

(euphemism) QUE
OO0000O00CO0OD0O0OD0O0O000?0 (Do you have a

book like this?)
421-6.00000,00000 likethat  guni (x-H2?)
422. 0 O 0O here 6éj6 (x-L1)
423.0000,000 there  Béna (x-H2?)
423-1. 00 O this way ?ajo do khiba (x-L1 = Hl-x)
423-1a. 0 0O O that way PYand do khiba (x-L1 x Hl-%)
424. 0 who bobwe (x-L1)

b>bwe le bwe

who go QUE
000000000 (Who went?)

b>bwe ?a di bwe

who eat rice QUE
000000000004 (Who ate rice?)

bobwe ?a di béjo bwe

who eat rice here QUE
000000000 DO0O0O0DO(Who ate rice here?)

ne dé bobwe
2sg hit who

OO0000O0O0C0ODO0ODC(Who did you hit?)
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425. 0 what

426. 0 O which

oooooooooooooooo 3

no ho  bobwe

2sg scold who

00000000000 O0O(Who did you scold?)
da ne (x *)

na ?a da né¢

2sg eat what QUE

0000000000000 (What did you eat?)
ne mé da né

2sg do what QUE

000000000000 d(Whatdid you do?)

ne mé da béjo ne

2sg do what here QUE
0000000000000 00D0O0O(What are you
doing here?)

da 75 né¢

what be QUE

00000000 (What is there?)

da 75 no D né

what be 2sg surface QUE
0000000000 DOO0000O0O((Whatis on
you?)

dsle de d€ (x-* * *)(where-one-NC[general]) cf. d5le
‘where’

na 0areni ddle de d€

2sg want  where one NC
0000000000000 O(Which do you want?)
Pa 76 mi ddle de dé

it good COP where one NC
00000000 O (Which is the one that is good?)
ddlé de dé mi Pa P HE nE

which one NC COP it good to you

0000000000000 O0OO(Which is the one
that is good to you?)

> BE ‘to,forr 000 be hit 00O DO DOOOO (verb particle)d
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00000000 (SgawKaren) DO OO0 bad 0000000
00000 ba(EP), 56a(WP) DO DO ODODODOODOODOO
oobooooOooooooooooooao

427. 00000 how sade (x-*)
ne mé sade
2sg do how
0000000000000 00 MHow did you do
it?)

428. 0 O where d31e (x-%)
ne le dsle
2sg go where
0000000000000 O(Where did you go?)
no 75 dsle
2sg be where

O0D0000000000000O(Where do you
live?)

no 75 dslé ne ge
2sg be where 2sg return

0000000000000 00D0O(Where have you
been?)

no 75 dslé ne le
2sg be where 2sg go

000000000000 (Where are you from?)

so 75 dilée ze ge

3sg be where 3sg return
0000000000000 0(Where has he been?)
na ?a di dle

2sg eat rice where

00000000000 00D0OO0O(Where did
you eat rice?)

nt bwi Pajo de dé dile
2sg buy this one NC where

0000000000000 0COCO0O (Where did
you buy this one?)
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?ajo de dé mt nt bwt dilé

this one NC COP 2sg buy where
0000000000000 00000 (Whereis it
that you bought this one?)

Pajo de dé na m  bwi b¢ dsle
this one NC TOP 2sg buy INEV where

O0000ooo00oDooUooooooOooooo
(Where is it that you had to buy this one?)

> BE ‘inevitability’ 0 0O 0 Bg hit D00 OO0 0OOO (verb
particle)d 0 0 000000 (Sgaw Karen) 00000 bad 000
000000000 baEP),ba(WP)DOODOOODDOOODOO
gooooooooooobooooobooooboooo

428-2. 0 O why da ?akho?asé ne (x «-H2-%-M1 x)
ne le béjo da  Pakhorasé née
2sg go here what reason QUE

0000000000000 O0O0O((Why did you come
here?)

da  Yakhorasé ne de ma jé né
what reason 2sg hit ?? 1sg QUE
0000000000000 O(Why do you hit me?)

429. 0 O when legade (x-*-x)(past), dakhéne (x-+-x)(future)
ne le legade
2sg go when
000000000000 DO(When did you go?)
ne ge gé dakhéne
2sg IRR return when

00000000 O0DO0ODOO0O(When will you
come back?)

430. 0 O O how many bwt (L1) + numeral classifier

fa 7?5 bwt bwe
it be how-many NC[human]

0000000 0O How many [people] are there?)
fa 0 bwt do

it die how-many NC[animal]
OO00000O0QCOMHow many [animals] died?)



430-1. 0 O O how much

430-2. O O something

431. 0000 some

oooooooooo
431-1. 000,000 very
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ni 71 j& bwi be

2sg give 1sg how-many NC[flat thing]
00000000 0O00D0OOC (How many [plates]
did you give me?)

fa thidu bwi b3
it break how-many NC[long thing]
00000000 OMHow many [sticks] broke?)

pwede (x-%)
ni 71 bg pwede
2sg give INEV how-much

0000000000000 00OMHow much did
you have to pay?)

m  bwt bg pwede

2sg buy INEV how-much
0000000000000 OondMHow much
did you have to pay to buy it?)

na 7?a bE di pwede

2sg eat INEV rice how-much

OO00O0O0O00CODOO0O00O0OdOMHow much
did you get to eat?)

dedédé (x-+-x)(one-NC[general]-NC[general]) cf.
somebody debwebwe (x-L1-L1), some day taplapla
(x-M12-M1?)
£0808D (s-%-%)

¢o (H2) cf. 341

fa 7€ ¢O

it good very
00000000000 Itis very good.)

‘a wi cU

it  beautiful very
000000000000 (She is very beautiful.)

Zl Wl cU
3sg beautiful very
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431-2. 0 0 O best

431-3. O O not at all

432. 0 O again

433. O O yet, still

oooooooooooooooo 3

0000000000 OO(She is very beautiful.)
verb + gudi (x-L3)

Pa P&  gudu

it good most
00000000 0dItis the best.)

zZL Wi gudu

3sg beautiful most
0000000000 (She is the most beautiful.)
Pa wi gudi miv s&€ D

it  beautiful most COP 3sg SFP

0000000000 0Odtis she that is the most
beautiful.)

tV ‘one’ (x) + numeral classifier

je de m& ta pla nd

Isg NEG do one NC[time] NEG
00000000000 ddidn’tdo anything.)
?a to 75 de bwe nd

it NEG be one NC[human] NEG
000000 0O (There is nobody.)

?alekd ta pla (x-L2-H1 x M1?)

je ge ge ba k3 Paleka ta
1sg IRR return back FUTURITY after one
pla

NCltime]

000000000 dwill come back once more.)
we (still)(x), nt (yet)(*)

so 75 weé tepwé 74

3sg be still euphemism QUE
00000000 0d(s he still there?)

sa fra we di ?a

3sg eat still rice QUE

OO0000OO00C0O0O00D0OO0O (s he still eating
rice?)
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435. 00 if
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zo do do ge ni nd
3sg NEG arrive return yet NEG

0000000000000 O(He hasn’t arrived
back yet.)

thé (already)(*), be (anymore)(x)

jatha le tho

train  go (come) PERF
000000 0O (The train has come.)

ja pha wa tho di

1sg cook finish PERF rice
0000000000000 dhave cooked rice.)
ja ta ?a be di nd

I1sg NEG eat anymore rice NEG
0000000000 won’t eat anymore.)
je te mée be dé nd

Isg NEG do anymore thing NEG

OD0D0D0000000D0O0dwon’t do the job
anymore.)

ju phud de le be nd
Isg stomach NEG go anymore NEG

0000000000000 0dddon’t have diarrhea
anymore.)

bemé (x-x)
ne ge le bemé, je ¢ je le ko
2sg IRR go if Isg also 1sg go together

0000000000000 00dfyou go, Iwill
also go.)

> ko 0000000000 (verbparticle) D0 00O
bemé ne ge le, je ¢ je le ko
if 2sg IRR go 1sg also 1sg go together
0000000 00DoOoOoOOddfyougo, Iwill
also go.)
bemé we gu zu nu, je de e
if rain IRR torain TOP Isg NEG go
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oooooo
436. 00,00 (0OO)to

437. 00O till

438. 0 O O from

439.00;0 (0 0O)in

oooooooooooooooo 3

nd

NEG

0000000000000 0Odfitis rainy, I won’t
go.)

d6 (x)(=438,439)

je le doé ts7u ni

Isg go to Toungoo that
O0O0O00O0OD0D0O0OD0O0O0DOJwent to Toungoo.)
gé ba do tsta jo

return back to Toungoo this

0000000000000 (Come back to
Toungoo.)

da (*)

dé nu da jo

from there till here
00000000000 (From there to here.)
?ocows, da zo do le nu

wait till 3sg arrive go that

O000000000000000 (Wait till he is
back.)

do (%)(=436,439)

jo P dé ts?u ja la

1sg be from Toungoo 1sg come
0000000000000 dcame from Toungoo.)

d6 (%)(=436,438), 6é (x) cf. S phé (HI)
ja pathi s& do ts7u nt
Isg meet 3sg in Toungoo that

00000000000 O0000dmethimin
Toungoo.)

ja pathi s& bé ts’u nt
Isg meet 3sg in Toungoo that
OO0D0O0O000C0ODO00D0OO0OJ met him in



441.00 (0 0O) with

442.00 (0 O0)and

443.00 (0D DO)of,’s
444, 0 0O also, too

445, 0 0O 0O than

446. 0 O (O O) by means of
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Toungoo.)

ko (x) [O0]: ko O0O0OOO (verbparticle) 0 O O OO
00000000000 0000000O applicative
D00000000000 ‘noun + ka (back)’ O O
goooooad

ja ?a ko sa ka df

1sg eat together his back rice
000000000004 ate rice with him.)
je le ko na ka d6 ts7a ni
Isg go together your back to Toungoo that

000000000 ooooO0ooodwentto
Toungoo with you.)

kv (%)

j€ ki ne

Isg and 2sg
OO0D0O00O00dand you.)

Possessor + ?a () + possessed
lé(x) [0]:0000 BurmeseI¢O OO OO

jE 1¢  je ge e
Isg also Isg IRR go
OOD00O00dwil go, too.)

Dli=+) [0]: 0000000000000 00
0000 (verbparticley DO OO

je s&€ do dbli ne sg
1sg book big than 2sg book
OO0D0O0O0OO00CODO0O0O0d My book is
bigger than your book.)
kv (%)
ja fa di ki zwi
Isg eat rice with spoon

00000000000 O0000( eatrice with
spoon.)

toodooooooooooobooooaogoooo
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000000 2000 21000 71 ‘to give’ (192 0
0)ODOODOOOOO (verb particle) O Chpplicative
O0oooog (ef. 17730 000000000
000000 0o0oooooooooo

ja fa 7’1 zwi

Isg eat APP spoon
000000000000 eat with spoon.)

*ja ?a T zwi df
1sg eat APP spoon rice

446-2. 0 0 OO (copula) be mt (L2)

ju. mt  gébapho
I1sg COP Geba
000000000000 am aGeba.)

ju mv bija gébapho
1sg COP person Geba
000000000000 dam aGeba.)

447.00 (00 O) not tV ~ dV + verb [O]: 00O AtV ~ dV/ ‘not’
000000 (atonic) D0 00001000000
(394) 0 irrealis 0 00000 (457-a)0 00000
000 (consonant harmony) 0 0 00 0O 0O O (vowel
harmony) 0 0000000 OOOOCOOCOTO
gdboooooboooooooootstooooa
Oo0d0oddooobDoboOoooOooooooao
000000 dooooooooocooooog
gdbodooooooooboooooooooa
gdboodoooooonUiooboOoooooad
oo di mi gebapho nd
1sg NEG COP Geba NEG
000000000000 0damnota Geba.)
je te be  gebapho nd
Isg NEG right Geba NEG
0000000000000(damnota Geba.)

447-1. 0000 Do not... verb+me? .. me? (x) [0]: 0000000000
O O (general negative particle) 0 /tV ~dV/0000O
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00000000 (prohibitive particle) 0 mg? 0 O
O0me?00000D0000O0DOODOOOODO
Oodboo0oooooooooooobooOon

le me?

go don’t

00000 (Don’t go.)

fa mée? di me?

eat don’t rice don’t
000000000 (Don’t eat rice.)

447-2. 0 O (question) ?a (yes-no question) (x) cf. EP sd WP ya S fid. (For
wh-question sentences, see 424~430.)
447-3. 0 O (quotation) th& (complement sentence marker) ()

so  d> the ze ge le
3sg speak that 3sg IRR come

O00000D00O00O00d (He said he would come.)

448. 00 00O (O 0O) because Pakho?asé (x-H2-%-M2)

wE zl rakho?asé, je de le

rain torain because Isg NEG go (come)
no

NEG

0000000000 00O0000ddidn’t come
because it was raining.)

449. 00000 (00)although  noB3 (s-%)

wE zl ns63, ze le go  ni
rain torain although 3sg go (come) every day
Ik}
SFP

0000000000000 O0(MHe came every day
although it was rainy.)

450. 0 00O 0O (O O) make someone do something na (x) cf. 187-1
na le SE
order go (come) 3sg
00000000 made him come.)
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na d> @ s€

order speak 3sg

00000000 made him speak.)

na fa s& di

order eat 3sg rice

000000000000 made him eat rice.)
na le ?7a s& df

order go eat 3sg rice

0000000000000 Od(@) made him go to
eat rice.)

451. 0000 (O 0O) be done (no particular construction)
452. 0000 (O0O) wantto 0a? (H3)

ja 0a? le

1sg want-to go
00000000 want to go.)
ja 0a? 75

1sg want-to drink
00000000 want to drink.)

oo0ooooooo

453. 00,00 be, exist 5 (M2)
ja ka 7?5 d6 jo 75 ni
Isg car be at 1sg be that

0000000000 (=0)0000 My caris at
my place [=my house].)

ne mé 7?5 do ji hr ni
2sg wife be at 1sg house that
0000000000000 0 (Your wife is in my

house.)
453-1. O O there is no t3 20 nd (x M2 %)
454. 000 (O 0O)can za (*)
ja za ja bla

1sg capable Isg clever

0000000 0O0dam capable.) [parallelism
(elaborate expression)]
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ja za ddli 6f
Isg capable than 2pl

0000000000000 00OdJdam capable
than you guys.)

jo db za gada rale
1sg speak capable Burma voice

000000000004 can speak Burmese.)
ja ra za di

Isg eat capable rice
00000000000 O00D0O0d(can eatrice.)

454-1. 000 00 possess 5 (M2)
ja ka 75
Isg car be

00000000000 have a car. (literally: My
car exists.))

jo ? 7?1 ht
1sg be APP house

00000000000 have a house. (literally: T
am with a house.))

> T00000 446000
455. 00,000 same deze 15 (x-x *)

Pajo de dé ki Panua de dé mt
this one kind and that one kind COP

deze 1o
same EMPHASIS

0000000000 d(This one and that one are the
same.)

455-1. 0 0 00O similar, alike 14 (%)
na la na pa 5]
2sg resemble 2sg father EMPHASIS
0000000000 (Youresemble your father.)
na 6a? Ia na pa )5)
2sg mind resemble 2sg father EMPHASIS

0000000000000 O0O0DO(Your mind
resembles that of your father.)
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456. 0 O O other Palewe (x-x-x)

Palewe de dé¢
other thing one kind

O O O O O (Another thing.)
457. 00000 for the sake of Panikhi [-khi ~ -tehi] (x-%-%)

ji  nikhi

1sg sake
0000000 (for me)

ni  nikhi

2sg sake
00000000 Odfor you)

zi  nikhi

3sg sake
00/0000000d (for him/her)

457-2. 00000 as, like ?asabi (x-#-x)

SE Pasabs Pajo te bE

book like this one NC[flat thing]
0000000 0d (abook like this)

T by jE ¢ido Pasabd Pajo te
give ? 1sg shirt like this one
be nu

NC[flat thing] that

000000000000 D0ODDO(Give me a shirt
like this.)

457-3. 0000000 DO0 must BeM2) [O]: ‘verb+ b8 000000
‘6e+verb 00000000000000000
000000000000 00000000000
0oooooo

ne ge le be

2sg IRR go must
O000O0O0O0O0O0O0O0O0D0OD0DOO (You must go.)
na ka ?a bE

2sg IRR eat must
O000O0O0O0O0O0000D0ODODO (You must eat.)
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ne ke be le d6 nu
2sg IRR must go to there

000000000000 0DO0OO00000(You
must go there.)

457-3a. 00000000 do not have to do 16ba + complement sentence + nd
[O]:1oba O ‘need’ 0 OO
?a do Ioba ne lé nd
it NEG need 2sg go NEG
0000000000000 (Youdon’t have to go.)

457-4. 0 0O yes fo00000000000000D0000O0O0O0
cf.

Pa bE  tepwé
it right EUPHEMISM
000000000 (That is right.)

Pa be hé
it right SFP

0000000 0O0Od (That is right.)
457-7. 00000 hello 0o0oooD0o00000ooDoDOoooOoooon

no 7?5 ¢o > ma tepwe ?a
2sg be strong be healthy EUPHEMISM QUE
0000000 0O0DO(Are you fine?)

ne le dsle
2sg go where
OO000O0O00C00O0ODOO (Where are you going?)

- je le ba bénu I
2sg go ? there SFP
0000000000 @Tm going there.)

457-a. 00 00O will kV ~ gV + verb [01:000 /kV ~ gV/ ‘irrealis’
000000 (atonic) DO DO OO0DO‘ 00000
0394000000000 47)000000
00O (consonant harmony) 0 0 00 OO O (vowel
harmony) 0 000 O0O0O0OOOOOCOOCOTO
00000000 00DO0o0bOOooO0O kOoOoOOO
Od0od0oo0doooOobooOoOoooooooaa
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gbooooboogoobobOoobboobobooo
00000000000 cf. West Pwo ko, S ko
ja ka 7a di

Isg IRR eat rice
0000000000 will eat rice.)

ne ge le 7?a
2sg IRR go QUE
00000000000 MWill you go?)

ge de le nd
IRR NEG go NEG

O0O00O0OoO0DbOOddwon’tgo.)
*je ge de le nd
Isg IRR NEG go NEG

»000002000000000000

457-b. 000 00O O that, which, who the (%) [OD]:the0DOO0OOOOO
o0ooDOoO0o0o0oooboooooooooo
0000000 Yald00000000O0 (pronoun-
retention)0 0 0000000000 O0O nu ‘that’ O
goono

toko the ja 7a de dé¢ ni
cake REL 1Isg eat one NC[general thing] that
0000000004 (The cake which I ate.)

bija  the je de de bwe ni
person REL 1sg strike one NC[person] that
00000000 (The person that I struck.)

bija  the ?a 7?a toko de bwe

person REL 3sg eat cake one NC[person]

niu
that

00000000 O (The person that ate cake.)

6. 0000

sawa te bE kvt bené ?as6 to do
crow one NCfflat thing] and buffalo corpse one NC[animal]
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gooobboooooooobo

(1) sawd te bE tsathi bené Paso ?a 06 gé Tra 1ajG
crow one NC find buffalo corpse REL? rotten VPtc REL? flow
ko galy to do

VPtc[along] river one NC

gooooobooboooboobobbooooooboobooboooooobooboboooon
goo

2) zo shs la fakho, so s> phls Paphd, le ni ?a
3sg perch down top 3sg throw open abdomen go enter eat
tepwé Pabwe Paphu d6 Pabu nu
quite  intestine abdomen at inside that
odo(@oo)obodo0odboD0o0obD0oD0oobDO0oo0oobOooboOoooOon
gogooooood

(3) sawa ra 0Oebé de0ode?s gonu  Pakhé, beneé
crow eat Vptc[progressive] rotten thing like that time buffalo
Paso phl> ko gdld, phl> j1 derédere, ?a do ni

corpse flow Vptc[along] river flow far gradually 3sg arrive enter
g€ db pelemu ?a do ?a khs ?Pabu nu

Vptc at sea REL? big REL? wide inside that
0000000000000 ooooooooooboooo
dodobbbooooobooobbboooooobbooa

(4) mewda  sawa she tha ge khs, Pa wi diwidewege do
after that crow leave out return outside 3sg fly here and there at
pelemu ?Pabu nu
sea inside that

000000000 @bOOo0o0oO0)yoooOoooooooooOoooooo
gooood

(5) ?a wale lakhoé, mt ?a ta tsathi lakho da 14 nd
3sg look for land COP 3sg NEG find land one NC NEG
0goo0o0o0o0o0o0o0ooooooooooooooboboooo

6) ?a wi 75 ji ?> kja wa pele bu, PYade behe, Pa lade
3sg fly be long be long finish sea inside wing tired 3sg fall
?otha 0f g& thi klé dé pele ?abu nu
drown die Vptc water between at sea inside that

Jdoo0o000o0d0o0oooobodooooooobboboooooooooono
ugooooooogo
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gd
1 first person
2 second person
3 third person

APP  applicative

COP  copulative verb

EP EastPwoKaren (0 OO0 0OO0OO0OOODO)
INEV inevitability

IRR irrealis

NC numeral classifier (0 0 O)

NEG negation

pl plural

PERF perfect

QUE  question

REL  relative clause marker

SFP sentence final particle

sg singular

SK Sgaw Karen (DO OO0 O0O0O0O)

TOP  topic marker

VPtc  verb particle

WP WestPwoKaren (D OO OO0 O0O00O0O0O)

oo

O000000D00D0000000 SawGeorgeHlaDin OO OO OOOOO
gooooooobboboooobboboboobbbboooooooooooon
gooobooogo

O O O O
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